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Annomayua. B 1aHHON cTaTbe BBIABISIIOTCA OCOOCHHOCTH TAaKUX JIMHI'BOKYJIBTYPOIOIMYECKUX SIBICHUM, KaK MUIKUHU3ALUA
U Kpeosu3alys, Ha npuMepe ahpUKaHCKOW JIMHIBOKYJIbTYpbl. Hayunas npoGiema o0yciioBieHa BIMsHAEM I100aIu3aluu
Ha COCTOSIHHE SI3BIKOB U KyNBTYP B paMKaX MEXKYJIBTYPHOTO U MEKbA3BIKOBOTO B3aHMOJEHCTBHS, C OAHON CTOPOHBI, U T10-
TPeOHOCTBIO COXPAHEHHs POTHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYP, C IPYTOi CTOPOHBI. L{e/TbIo CTaThy SIBISAETCS ONPEASIICHUE KITIOUEBBIX
CBOMCTB TaKOro THOPHUAHOTO 00Pa30BaHMs, KaK IMHIKUH aHIIMHCKOTO SI3bIKa, (DYHKINOHHUPYIOIIETO B CaMON KPYITHOH CTpa-
He 3anagHoi Appuxn — Hurepun. UccnenoBanue 6a3upyercst Ha CO4eTaHUH METOIOB JINHTBOKYJIETYPOJIOTNUECKOTO aHAIIH-
3a, C IIOMOILIIBI0 KOTOPOTO OBIIM BBISIBICHBI 0COOCHHOCTH SI3bIKa M KYJIBTYPBI B IPOLIECCE HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHS, U CPaB-
HUTENILHO-COMIOCTAaBUTENILHOTO aHAJIM3a, HA OCHOBE KOTOPOTO OBLIN YCTAHOBJIEHBI KIIFOUEBBIE CXOHbIE H PA3IHUUTENIbHbIE
CBOMCTBA MUHKUHA QHITIMICKOTO A3bIKA B MPEIOMIICHHN K OpPUTAaHCKOMY aHTIHHCKOMY sI3bIKy. B mccnenoBannu Obimn cu-
CTEMaTH3UPOBAHBI KIIOUEBBIC HCTOPUYECKHIE M JIMHIBOKYIBTYpPHbIE (PaKTOPHI, HOBIUSBIINEG HA CTAHOBICHUE M PAa3BUTHE
IIIJDKUHA aHIIMHCKOTO si3bIka Hurepru, a B manbpHEHIEM B KPeoIM30BaHHOTO aHIIIMHCKOTO SI3BIKA, BBISIBICHBI UX KITIOUE-
BBIE XapaKTEPUCTHKH. BBUIO yCTAaHOBIIEHO, YTO aHIIMHCKUH S3BIK MPEICTABISIET COO0H YHUBEPCAIBEHOE CPEICTBO MEXKIT-
HUYECKON KOMMYyHHKanuu B Hurepuu Juis Bcex cOLMaIbHBIX IPYIII, HO UMEHHO IHKHH 00J1a1aeT NPOCTOH CTPYKTYpOi
Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHAX: (DOHETHYECKOM, IPAMMATHYECKOM, JICKCHYECKOM. AIANTHPYSCh K MECTHBIM pPEasusiM, MU
JKMH aHTIIMHCKOTO sA3bIka Hureprnn Ha oHeTHIECKOM YpOBHE MOABEPKEH aCCHMIIISIINT U TUCCHMHUIISIINY COTNIACHBIX 3BY-
KOB, KOJTMIECTBEHHON M KaUeCTBEHHOH PEIyKIINHU ITaCHBIX. [ paMMaTHIecKuil CTPOil OTIMYAETCsI MAKCUMAIIBHOM CHMILITH-
(huKarmeit, U1 TOro YpOBHS XapaKTEPHO: OITYIIEHHUE apTUKIICH, yroTpedieHne abCTpaKTHBIX CYIIECTBUTENEHBIX B (Jopme
MHOKECTBEHHOTO 4HCIIa, (POPMHPOBAHKE CTEIICHEH CpaBHEHMUS NPHIIaraTeIbHBIX M HApeuui 10 MPHHINIY OJHOCIOXKHO-
r0 MPUJIAraTeIbHOTO, YIOTPEOICHHE MPOCTHIX BPEMEHHBIX (hopM miarosa. J[jis IeKCHYecKoro cTpost CBOMCTBEHHO (DyHK-
IHOHNPOBAHNE BBICOKOUACTOTHBIX JIEKCEM aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB, UTO OOYCIIOBIEHO JKETaHUEM CII€0BAaTh HOPMaM POAHOM
KyNnbTypbl. Bce OTKIIOHEHUs OT OPUTAHCKOTO aHMITHHCKOTO SI3bIKa OOBACHSIOTCS HEOOXOANMOCTBI0 MUHUMATBHBIMH SI3BIKO-
BBIMH CPEJICTBAMH CO3IaTh JOCTYIHBIN BUI KOMMYHHKAIUH AT BCEX COIMAIBHBIX IPYTIIL.
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Abstract. This article identifies the features of such a linguocultural phenomenon as pidginisation and creolisation on the example
of African linguoculture. The scientific problem is caused by the influence of globalisation on the state of languages and
cultures within the framework of intercultural and interlanguage interaction, on the one hand, and the need to preserve
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native languages and cultures, on the other hand. The purpose of the article is to identify the key properties of such hybrid
languages as Pidgin English and Creole English which operate in the largest country in West Africa — Nigeria. The research
work is based on a combination of linguistic and cultural analysis method, which revealed the peculiarities of language and
culture in the process of historical development, and comparative analysis method, which is the key to distinguish similar
and distinctive features of Nigerian Pidgin English in relation to British English. The research work systematised the key
historical, linguistic and cultural factors that influenced the formation and Pidgin English and Creole English development
in Africa, and identified its key characteristics. It was proved that English is a universal means of interethnic communication
for all social groups, but Pidgin English has simple structure at all language levels — phonetic, grammatical, lexical ones —
and suits for everyday communication perfectly. Adapting to local realities, Nigerian Pidgin English at the phonetic level is
the subject to assimilation and dissimilation of consonants, quantitative and qualitative reduction of vowels. The grammatical
structure of Nigerian Pidgin English is the subject to maximum simplification, this level is characterised by the omission
of articles; the use of abstract nouns in the plural form; the formation of adjectives’ comparison degrees and adverbs on
the principle of a monosyllabic adjective; the use of simple tense forms of verb. The lexical structure of Nigerian Pidgin
English is characterised by the functioning of high-frequency lexemes of autochthonous languages, which is due to the desire

to follow the norms of native culture. All deviations from British English are explained by the need to create an accessible

form of communication for all social groups using minimal linguistic means.

Keywords: Pidgin English, Creole English, British English, linguistic and cultural adaptation, phonetic changes, grammatical

changes, lexical changes.
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B uccnenoBanuu paccmarpuBaeTcs criennpuka ta-
KOTO SIBJICHHS, KaK MUJDKUHU3AIMS S3bIKa B YCIOBHUIX
MEKKOHTAKTHOTO B3auMozeHcTBus. Llenbio ncenenona-
HUS SIBJISICTCS] BBISIBIICHHE CBOWCTB MHU/KUHA aHTIIMHCKO-
IO s13bIKa, (PYHKIMOHMPYIOIIETO Ha TeppuTopuu Hurepuu,
SIBIISIFOIICHCST OTHOM M3 cambIX KPYITHBIX CTpaH 3amaj-
HoOU AdpuKu.

Bonpochbl KOHTAaKTHOM JTMHIBUCTUKU HE TEPSIIOT CBOEH
aKTyaJIbHOCTH B HacTosiiee Bpems. B oTeuecTBeHHOM
JIMHTBUCTHKE BOIPOCH! PacIpOCTPAHEHHS U Pa3BUTHS
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M MEXKYJIBTYPHOT'O B3aHMMOJIEH-
cTBUsA ObUTH M3ydeHs! B Tpyaax JK. barana u ero nocieno-
Baresniei [Baghana et al. 2018a: 2]. BiusiHue aHIIHICKOTO
A3bIKa KaK CPEe/ICTBA II00aIbHON KOMMYHHUKAILIMH Ha CO-
CTOSHNE a()PUKAHCKUX SI3BIKOB U KYJIBTYp HCCIIEIYeTCs
B Tpyaax T.I. Bonommunoii u SI.A. I'meboBoii [Baghana
et al. 2023: 202]. 3apyOexxHble 1 OTEUEeCTBEHHbIE UCCIIE-
JIOBATEIH ONPEACIISIIOT 0C000€ MECTO MUIDKUHOB B JKU3-
HU a)pUKaHIIEB KaK CPECTBA MEKITHUUECKON KOMMY-
Hukarun [Adebayo: 69], a Taxke MONararoT, 9YT0 STOT
A3BIK CIIOCOOCH OOBEIMHNUTH BCE CIIOM MECTHOTO Hace-
nenus [Bonomumna 2024: 17].

EBponeiickue s13b1KH, alalTUPYSICh K MECTHOMY MYJIb-
TUJIMHTBU3MY, IPHOOPETAIOT HOBBIE CBOMCTBA, YaCTO
S3BIK TAKOTO pOJIa PAcCCMaTpPUBACTCS Kak 0Opa3oBaHME
THOPHTHOTO THIIA, TSI KOTOPOTO XapaKTEPHBI MHOTOUHC-
JICHHBIC M3MCHEHHsI Ha BCEX SI3BIKOBBIX YpoBHsX [[lre-
6oBa: 22]. [InmKUHBI €BPONIEHCKUX S3BIKOB, (PYHKIINO-
HUpYIOLIKE B cTpaHax AQpPUKH, OCTAIOTCS MPEAMETOM
aHaJIM3a B TPy/laX MHOTHX HCCIe0BaTeNei, Tak Kak B Ha-
cTosiIiee BpeMs HaOmrogaeTcs TCHACHINS COXPaHEHUS
POIHBIX SI3BIKOB H KYJIBTYP, UTO TAK)KE OTPaykaeTcs Ha CO-
CTOSTHUHM s13bIKa B 11estoM [Nash: 427].

Crnenuduka muHKIHA aHTITUHCKOTO SI3bIKAa HA Tep-
putopuu 3amagHoit Appukn OblIa UCCIIETOBaHA B TPY-
nax 3apyoexHsix [Time, Pryc: 2; Yakpo: 183; Abube: 22]
U OTeUECTBEHHBIX uccieaoBareneit [Bonommuna 2024:
15], mpu 3TOM 0COOEHHOTO BHUMAHUSI 3aCITyKHBAIOT BO-
IIPOCHI TECHOTO B3aMMOJICHCTBHUSA SI3BIKOBBIX U KYIBTYp-
HBIX aCIEKTOB B Mporecce GOpMUPOBAHUSA M PA3BUTHS
HCCIIEAYEMOTO BapHaHTa.

Wcrtopust cozgaHus NMAIHKUHA aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
3anasHolt AQpUKM HAYMHACTCS HA TEPPUTOPHH COBpE-
MeHHOIT Hurepuu. XoTs mopTyranblibl paHO Hauaau TOp-
TOBJIIO pabamMy B 3TOM paiioHe, Ooiblast yacTh oodepe-
*bs1 oT Hurepun 1o Kamepyna octaBaiack mpakTHUECKH
0e3 BHUMAaHHS €BPOIEHIIEB, OTYACTH M3-3a CIOKHBIX
YCIIOBHUH B 3TOH MeCTHOCTH. OIHAKO paCTYIINH CIIpOC
Ha pabos B XVIII Beke 3acTaBni pabOTOProBIEB MPO-
JIBUTAThCSI BCE JaJIbIIIE HA BOCTOK, K TEPPUTOPUSIM CO-
BpeMeHnHoro Jlaroca u nputokoB ycTheB pexk Hurepa.
3nech eBpOIEHIIbI CXOMMIN Ha Oeper I OTPY3KH pa-
60B. K xonmy X VIII Bexa bonan n Kamabap Ha mobepe-
*be bruadpsl crann 1Byms Hanbonee BaXHBIMU TOPTO-
BbIMU rtopTtamu [Agbo, Plag: 352].

B 1807 rony 6puTaHubl 00bsBUIM PaOOTOPTOBIIIO
HE3aKOHHOM M KOHTPOJUPOBAIN HCIIOIHEHHE 3TOTO 3a-
KOHa, OTHAKO TOPTOBJIS MAJIEMOBBIM MAacliOM M APYTHMHU
TOBapaMM OCTaBajlach BeCbMa 3HaUMMOM. IIporecTanT-
ckue muccroHeps! 3 AHmu n Ceeppa-Jleone mpues-
JKanu B ATOT paiioH B 1840-x rogax, B HOBOM MECTHO-
CTH MX IPUHUMAJIM B KQUECTBE yUHUTENICH apupMeTHKH
1 aHIJIMICKOTO s13bIKa. bpuranus anHekcuposaia Jlaroc
B 1861 ronmy, Pusepc B 1885 romy, a 3arem u Bcio Hure-
puro B 1900 romy. Xots Hurepus coxpaHuiia aHITHACKIN
A3BIK B KAYECTBE O(HUINAIBLHOTO ITOCIe 00pETeHNs He3a-
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BucuMocTH B 1960 rony, ypoBeHb BIaJIEHUS aHIJIMICKUM
SI3BIKOM Ha BCEW TEPPUTOPUU rOCyJapcTBa OCTaBaJCs
HU3KUM. COOTBETCTBEHHO, 3HAHHE aHINIMICKOTO S3bIKa
CTaJIO MPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUEM B SI3BIKOBOH MOIH-
THKE rocynapcTBa. Pakypc Ha HEOOXOAMMOCTH BIAJCTh
AQHIJIMICKUM SI3BIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE OMPEAEIIHII
JlalbHEHIIee pa3BUTHE CTPAHBI BO BeeX cepax: SKOHO-
MHUKe, TOJIUTHKE, 00pazoBannn, CMU, opucnpyaeHmm.

ITo cpaBHEHHUIO C AaHIIMICKUM SI3BIKOM HUTEPUHCKHIHA
MUJOKUH aHIIAHACKOTO SI3BIKA ABJISETCS JOCTYIIHBIM CpeJi-
CTBOM JUUISI TTOJIABJISAIONIEH YacTH HaceneHus. B namem
MCCIIEZIOBAHUH MBI OIIPEAEIAEeM UKUH KaK YIpPOIICH-
HyI0 (popMy s3BIKA, UCTIONB3YEMYIO B KaueCTBE CpPE-
CTBa YHUBEPCAJIbHOI KOMMYHUKAIUH CPEAU HOCUTENEH,
MMEIOLINX Pa3IMYHbIE POJIHBIE sI3bIKH. [InKkuH obnana-
eT YIPOILCHHON CUCTEMOIl Ha BCeX YPOBHSIX: (hOHETHYE-
CKOM, TPaMMaTHYeCKOM U JIeKCH4ecKoM. [THmKuH cro-
COOEH CyIeCTBOBAaTh U aKTHBHO Pa3BUBATHCS B TCUCHUE
MHOTHUX JIET U Ja)Ke BEKOB, JUIsl HETO XapaKTepHO BBICO-
KOIIPOAYKTUBHBIE JIEKCUUECKUE 3aUMCTBOBAHHUS U3 JIPY-
T'HX SI3BIKOB M IIPOCTasi FPaMMaTuKa, KIOUeBOW (yHK-
Iuel MuIKUHA ABISETCA JOCTYITHOCTh KOMMYHUKAIUH.
B orimume oT mMupKHUHA, KPEOIN30BAHHBIN SI3BIK (MITH
KpPEOJIBCKUH SI3BIK) OBLT CO3/IaH HAa €ro OCHOBE U CTall
POAHBIM ISl CEPUH MOKOJIEHUH HOCUTENEeH, OH MaKCH-
MaJIbHO OPHUEHTHPOBAH HA HOPMY (B JIaHHOM Clilydae
Ha OpUTAHCKHH aHIIMHCKHUH SI3BIK).

SIBisIsICH CPEACTBOM YHUBEPCAJIBHOM KOMMYHUKALUU
JUTSA TIpEJICTaBUTENIEeH MHOTOYHCIIEHHBIX SI3BIKOB M KYJb-
Typ B Hurepun, numknH aHIIIMHCKOTO SI3bIKa UTpal
U TIPOJIOJDKACT UTPATh BAXKHYIO POJIb JUJISl BCEX CIOEB
obmectBa. Cienyer OTMETUTh, YTO UMEHHO ITHKHH
AHIVIMICKOTO S3bIKA ABISAETCS AOCTYMHBIM CPEACTBOM
KOMMYHHMKAIIUU MEXKIY BapUaHTAMH «aKpPOJEKT», «Me-
30JICKT» U «0a3UJICKT», ONMPEACIAIONIUME CIICIU(UKY
HUTEPUHCKOTO 00IIecTBa.

B coBpemennoit Hurepuu B €XeAHEBHOU KOM-
MYHHKAIlUd MCHOJB3YIOT B pPEUYU Pa3HOBHUAHO-
CTU MUJDKUHA aHNIMHUCKOIO sI3bIKa, HANpUMeEpP, OAUH
BapUaHT — /I o0IIeHus ¢ paboToaresiMu, Ipyroil Ba-
PHAHT — JUIs ©KETHEBHOTO OOIICHUS C POHBIMH U OJTH3-
knmu. HeoOX0oauMo OTMETHTh, YTO MHOTUE HUTCPHHLIBI,
XOTSI M HCTIONIB3YIOT MM/PKMH aHIIIMHCKOTO SI3bIKa B Kade-
CTBE sI3bIKa OOIIEHMS B ONIPEJIETICHHBIX c(hepax, CThIAATCS
TOTO, YTO UX JIMYHO aCCOLIMUPYIOT C 3TUM S3bIKOM, KOTO-
PBIil CUMTAIOT HCKAXKEHHOM ()OPMOit aHIIIMIICKOTO SI3bIKa,
a He SI3BIKOM Kak TakoBbIM [Baghana et al. 2018b: 1585].

Hurepuiipl HCNOAB3YIOT NUAKUH AHITIUICKOTO S3bI-
Ka I10-pa3HOMY, HECMOTPs Ha TPaJANLHOHHOE HEOJ0-
OpHTENbHOE OTHOMICHHE K 9TOMY S3bIKy. MHOTHE HHUTe-
puiickue poMaHUCTBI, IpaMaTypru, peKJIaMHbI€ areHTHI,
POQ)COIO3HBIC NEATEIN U JIAXKe MOJUTHKH OCO3HAHHO
HCIIONIB3YIOT OIPOMHBIE BO3MOXXHOCTH 3TOTO BapHaH-
Ta KaK CpeicTBa MaCCOBOM KOMMyHUKauuu. Pasznuunele
Kopriopanun Hurepun MHOTOE Cclienanu Juist HOMyJIsipy-

3alMU aHDINHCKOTO S3bIKA, Pa3pelInB UCIIOIb30BAHNE
KaK NUIKMHA, TAK U KPEOJIU30BAHHOTO AHIIIUNCKOTO
sI3pIKA B PEKJIaMe, Ha PaJMo U TEJIEeBUCHUU.

Ha tepputopuu Creppa-Jleone B okpecTHOCTAX Dpu-
TayHa H3HA4YaJIbHO MCIONB30BAJICS MTUKUH aHITIMHCKOTO
A3bIKa B KAYECTBE CPEACTBA OOIIEeHHs. bpuTaHIp! 0cHO-
BaJIM (JOPT HA OCTPOBE HENLAJIEKO OT nosryocTposa Chep-
pa-Jleone B 1663 roxmy. C aToro nepnona Ha mpuOpPEKHBIX
0CTpOBaxX 00OCHOBAJIOCH HECKOJIBKO aHIIIMICKUX Kare-
POB, KOTOpbIE BMECTE CO CBOMMHM a(po-eBponeiCKuMu
MOTOMKaMH TIOMOIVIA CO3/1aTh Pa3invHbie (POPMBI ajarl-
TUPOBAHHOI'O BapUaHTa aHIIMKUCKOTO sA3bIKa. [ToToMKu-
MyJaThl OyKBaJIEHO CIMIINCH C apo-IIOpTyTaiblaMu, 00-
pazosas rpymmy u3 12 000 genosek k koHiy XVII Beka,
MMEHHO OHH c(hOpMUPOBAIM KOPEHHOE SIIPO OOIIECTBa,
TOBOPSIILIETO HA MHOTOUUCIICHHBIX S3bIKAX.

PaGcTBO OBLIIO OTMeHeHO BenukoOputanuei
B 1772 romy, a aMepuKaHCKas PEBOJIIOIUS HaYalach
B 1776 Tony. B To BpeMsi OpuTaHIIBI IpeIaraidl CBO-
6oy modomy adprkaHckomMy pady, KOTOPBI TOTOB ObLI
cOexarb U cpakaTbesi 3a UHTEpechl BennkoOpuTaHuu.
Hekortopsle u3 3TUX cosnjar oka3aiuch B AHININH, I7Ie
WX CTaJM Ha3bIBaTh YePHOKOKUMHU OenHskaMu («Black
Poor») n oHM mpeacTaBIsH cO00H COMMANBHYIO MPO-
6nemy 1 obmecTBa. HekoTopeie U3 aTHX coimaTt 060-
cHoBanuchk B Appuke. B 1787 romy okoso 4eTbIpexcoT
yenoBek npuosun B Cheppa-JIeone n ocHOBaM CTPYK-
Typy, KOTOpasi BHOCIEACTBUU CTana uMeHoBaThcs Opu-
tayHoM. OlHAKO MHOTHE M3 ATUX OETNIeloB yMepiau
oT OosIe3HEH, Hajiee MOoCeIeHHE ObIII0 BOCCTAHOBIIEHO
xommanueit Creppa-Jleone, cioHCOpOM KOTOPOH ObLTH
OpuTaHCcKHEe MPOTUBHUKHK pabotoprosiu. B 1792 roxy
okoiso 1 100 GpiBIIMX pabOTOProBLEB OBLIM OCBOOOXK-
JIeHbl. AMEpUKaHCKUE paldbl, 3aBOEBABIINE CBOIO CBO-
001y, cpakasich Ha CTOpOHE OpUTAHIIEB, ObUIM MTPUBE-
3enbl n3 Hooit loTmananm, Kya oHE OBLTH BpeMEHHO
MIepEeCEeIIeHBI ITOCIIE TOT0, KaK OpUTaHIIBI ITIOTEPSIIA CBOU
I0)KHOaMepHKaHCcKue kooHuu B 1783 romy [Beryl: 71].

B 1807 romy paGoTtoproBisi ObLia 3ampelnieHa,
a B 1808 romy ®purayH crain BOCHHO-MOPCKOH 0Oa3oii
JUTA aTpyIUpOBaHus 10 60pbOe ¢ pabCcTBOM U MepexBa-
Ta HEOPUTAHCKIX HEBONBHUYBHX CyaoB. Mexmy 1808
u 1864 ronamu Bo @purayHe OBUIH MTOCEICHBI ACCATKA
TBICSTY TUICHHBIX HA TIEPEXBAuYCHHBIX KOPAOJIIX, ¢ COO0M
OHY TIPHBE3JIM MHOXECTBO SI3BIKOB M3 3araHoi AQprku
n Konro-Anronbsckoro pernona. Crienuduka muapKuHu-
3aI[M aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B ATOW MECTHOCTH ObLIa 00yc-
JIOBJIEHA CIIOKHBIM MCTOPHUECKUM pa3BuTHEM. [locemne-
Hue B Crheppa-JIeoHe cOCTOSII0 U3 CIIEAYIONUX TPy
HaCeJICHHs: YEPHOKO)KNE Maoo0eCIedeHHbIE Ipaxia-
He, MapoHb! U BeixoAus!l U3 Hosoit Illotnanauu, a Tak-
JKE YKUTEIH, KOTOPbIE BEPHYINCH U3 3anaqHoil AQpuku.
Bce 3Tu rpynibl UCIOIb30BAIH JUTS OOLICHHS TTHIKIH
aHTIHICKOTO s3bIKa. B HacTosmee Bpems B Creppa-Jle-
OHe (DYHKIIMOHMPYET KaK MHU/PKUH, TaK U KPEOoJIe30BaH-
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HBIH QaHIIIMHACKUI S3BIK, TaK KaK CTpaHa SBISIETCSI MHO-
TOSI3bIYHON ¥ MHOTOKYJIBTYpHOU. [THKUH aHIHHCKOro
sI3bIKa MPU3HAH CPEICTBOM YHUBEPCAIBHOI KOMMYHUKA-
LUK, OH UCIIOJIB3YETCs JUIsl MEKIUIEMEHHOTO OOILEHHUS
u seisiercs cpeactsoM CMU. Kpeonn3oBaHHbIH aHIIHN-
CKHH SI3BIK UCTIONB3YETCSI IPABUTEIBCTBOM, €TO aKTUBHO
MIPUMEHSIOT B ITyOJIMYHBIX BBICTYTICHHUSIX 10 BCEH CTpa-
He, Ha MEKIJIEMEHHBIX PEJTUTHO3ZHBIX CITykKO0ax.

HexoTopsle pa3HOBUJHOCTH NMUJKUHA aHIJIIMHCKO-
ro s3bika pyHKIHoHupytoT B ['ane, I'Bunee u Ceneraire,
Kamepyse. [TupkuH aHIIHICKOTO s13bIKa (DYHKIIMOHHU-
pyeT Ha TeppuTopun coBpemeHnHon JInbepun. Hocure-
JI MECTHBIX SI3BIKOB BCTYIAJIN B KOHTAKT C HOCUTEIISIMH
AQHNINICKOTO A3bIKa. [lopTyraabisl JOCTUININ TEPPUTO-
pun HbiHewHel JInbepun B 1416 romy. B XVIII Beke,
KoT/1a OpUTAHIIBI 3aHUMAITUCHh PA0OTOPrOBIICH, X KOpad-
JIM OCT@HABJIMBAJIMCH BJIOJIb TOOEpexbs ' peiiHa, uToObI
MOTIOTHATE KoMaHAy. Ha obpaTHOM myTH UX Kopadmin
OCTAHABJIMBAINCH M BBICAKUBAIIM MOPSKOB, Ha3bIBa-
eMmbix Krumen (panee Krooboys) — Ha3BaHue mpowc-
XOAUT OT 3THHUYeckoro Ha3BaHus Kru. Mopsiku moss-
30BaJIMCh MPUBUIECTHPOBAHHBIM MOJIOXKEHUEM CPEAU
OeNBIX TOPTOBIIEB U HE YYaCTBOBAJIH B pabOTOPToOBIE.
EcTh Bce OCHOBaHUSI MOJIAraTh, 4YT0 UIMEHHO 3TH «KpY-
MeHbl» (Krumen) ncnonbp3oBanu B pedu NMUIKUH aH-
TJIMHCKOTO S3bIKa M CIIOCOOCTBOBAIIH €TO pacipocTpaHe-
nuro B 3anannoii Appuke. K xoniy XIX Bexa kpymeHsl
pacnpoCTpaHUIN MHKUH aHITIMHCKOTO S3bIKa BIUIOThH
1o pexknu Konro. B To Bpemst camasi MHOTOYHCIICHHAS
rpynma KpyMeHoB paborana B Hurepuu, HO K KOHILY
[Teproii mupooii BoiiHE ['ona-KocTt (coBpemeHHas
I'ana) cran uX OCHOBHBIM MECTOM ITPEOBIBAHNSI.

Hctopust pa3BUTHS KaMEPYHCKOro NMUAKHHA aH-
ruickoro ssbika parupyercss X VI Bekom, korna 3to
CPENICTBO OOIIECHUS HUCIIOJIB30BAJIIOCH B OKPECTHOCTSX
Kanabapa B buadpckom 3anuse. [Tocie OpuTaHCKOi OK-
kynauuu @epHanno-Ilo xynuel 1 Muccuonepsl u3 bpu-
taHnn 1 Coeppsl JIeoHe mpuObUTH Ha TEPPUTOPHIO HbI-
HelrHero npuopexHoro KamepyHa, 4ToObI OCTaHOBHTH
TOProBito pabamu B 3TOM paiioHe. bpuraHupsl ocHoBa-
JIX TOPTOBBIC MOCTHI HEMAJIEKO OT MPUOPEKHOTO TOPO-
na Hyans. Korma HeMITBI TPUCOESTMHIIACE K OpUTaHIIAM
B 1860-x u B 1884-x romax, KamepyH 011 0uImaasaO
aHHeKcupoBaH ['epMaHueli B kauecTBe KoJIOHUU. [TnmxuH
AQHIJIUICKOTO S3bIKA Y>K€ HACTOJBKO XOPOIIO IMPYXKUICS,
YTO HEMIaM MPHUIIOCH UCTIONB30BaTh €ro BMECTO CBO-
€ro POJHOTO SI3bIKAa B OOIIEHHUH C MECTHBIM HACEICHH-
eM [Abube: 24].

Hewmernxkas konmonnzanns KamepyHa npusena K akTHB-
HOMY PacHpOCTPaHEHUIO MUAKUHA aHITIMHCKOTO sI3bIKa
BO BHYTPEHHUX pallOHaX CTpPaHbl, IOTOMY YTO HEMIIbI
OCHOBAJIY IIJIAHTALINH, Ha KOTOPbIE MPUEPKAIN padoune
C OT/AaJIeHHbIX TeppuTopuil. [1o npuesne nomoii oHu yxe
BJIAJENIN NMUIKUHOM aHIJIMICKOTO SI3bIKa. MHOXKECTBO
pabouux OpuTH mpuBe3eHB! U3 Jlubepun, Toro, [aro-

Meu (coBpeMeHHBIH bennH) n Hurepum Ha 3Ty Teppu-
Toputo. [TMIKUH aHTIIHICKOTO S3BIKa OBLT OCHOBHBIM
SI3BIKOM OOIICHHS Ha TUIAHTAIUSIX, @ TAKXKE B KOJIOHHATb-
HOW Hemenkoii apMuu. Hemiibl Obutn u3rHanbl u3 Kame-
pyHa COIO3HHKaMH, U CTpaHa ObLIa pasjesneHa Ha MaH-
JIaThl TIO/ BIIACTHIO OpUTAHIIEB (3amagHas 4acTh PSAOM
¢ Hurepwueit) u ¢ppaHIy30B (BOCTOUIHAS 9aCTh). AHIIIHIHA-
CKMH (3amajgHas 4acTh) M (pPaHIy3CKHH (BOCTOUHAs
YacTh) SI3BIKH CTAJId OCHOBHBIMH O(HIIMATBHBIMHE S3bI-
kamu KamepyHa. 3To mpuBeNo K YCUIICHUIO BIUSHUS aH-
TJIMKACKOTO SI3bIKA M HUTEPUMCKOTO MUKMHA aHTIIMICKO-
Io sI3bIKa Ha 3arajie u JajbHeHnIIel n30/UH THHKHHA
AHTIIMICKOTO SI3bIKa HA BOCTOKE, TI€ OH YCTYIall MECTO
(hpaHITy3CKOMY SI3BIKY.

B nHacrosimee BpeMs NUKUH aHIJIMHCKOTO A3bIKa
LIMPOKO UCIONB3YETCsl HA BOCTOYHOM obepexbe Ka-
MepyHa, 0coOOeHHO B paiioHe J[yanbl. DTOT s3BIK IMO-
MIPEeKHEMY SBIISETCS BaXKHBIM CPEICTBOM KOMMYHHUKA-
UMM B COUMAJIBHOM, PEIMTHO3HOM U S3KOHOMHUYECKOMN
*u3Hn KamepyHa. BakHO OTMETHTH, 9TO TUIKUH aH-
DJIICKOTO SI3bIKA CIIY)KUT BaKHBIM CPEICTBOM KOMMY-
HUKAIlMK Ha TEPPUTOPHH 3anagHoid AQpPUKH B IEJIOM.
DTO S3BIK AOCTYITHOW KOMMYHHUKAIH B yUCOHBIX 3aBe-
JIEHUIX, Ha pabodmx MecTax, B a3poIopTax, MOPCKHUX
opTax, Ha PBIHKAX, pajino, TeieBuaeHnn. CaMoe riaB-
HOE, YTO IMHJHKWH aHTIIUHACKOTO S3BIKA CTAHOBUTCS OC-
HOBHBIM SI3bIKOM OOIIIEHUSI B aHIJIOTOBOPSIIINX CTPaHax
3anagHoi Adpuku.

B nammem nccienoBaHuy MAHKAH aHIIHICKOTO SI3BIKA
AQHATM3UPYETCs Ha IpUMepe OTHOM M3 CTpaH 3amagHon
Adpukn — Hurepun. Crnemyer OTMETHTD, 9TO KPEOIH30-
BaHHBIN aHIIMACKHIA S3BIK HCIIOIB3YETCS B PCUM HUTE-
PUIIICB B BUJIC BAPUAHTOB — AKPOJCKT» U PEXKE «Me-
30JIEKT», B TO BpeMs KaK MUKUH aHIIMICKOTO S3bIKa
ABJACTCS YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM OOIICHHUS IS BCEX
SI3BIKOBBIX BAPHAHTOB: «aKPOJIEKTay, «ME30JIeKTay 1 «0a-
3HIIEKTa, MOITOMY B IPAKTHUCCKON YaCTH HAIIETO HC-
CJICIOBAaHWH aHAIN3Y MOJUICKUT UMCHHO Crenuduka
MUDKUHA aHTTMHCKOTO si3bika Hurepuu.

[TyoKKMH aHDIMICKOTO s3bIKa, (PYHKIIMOHUPYOLHIA
B Hurepuu, o0nagaet 00JICrYeHHOM CTPYKTYPO# Ha BCEX
YPOBHSX: (POHETHUECKOM, TPAMMATHYECKOM U JIEKCHYe-
ckoM [BomommHa, [iedosa: 708].

Jlis pOHETHYECKOTO CTPOSI MHPKUHA aHTIINHCKOTO
s3bIKa Hurepuu xapakTepHsI cieayrolme 0COOEHHOCTH.

JI1s1 cucteMbl KOHCOHAHTU3Ma XapaKTepHa JTHCCH-
MUJISLIAS:

— IUCTaHTHas nuccuMuisanus [Bomomuna, Ime6o-
Ba: 708]: melody /meladi/ (menoous) — B OpuTaHCKOM
aHnmiickoM si3bike (nanee BASL), melody /mledi/ (me-
J100ust) — B IUJDKUHE aHIIIMICKOro si3bika Hurepun (na-
nee [TASIH);

— KOHTaKTHasi Auccumuisius [Bomommuna, [e-
6osa: 710]: doctor /'dvkta/ (spau) — B BAS, doctor /
dohkto/ (epau) — B IIASIH;
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— TpOTpEecCUBHAS MUCCUMUISIUSL: wonderful /
‘wandaf(a)l/ (npexpacnuoiit) — B BASL, wonderful /
wantefl/ (npexpacnoiii) — B IIASIH;

— perpeccuBHas IUCCHUMUISIUUs: possible /
'posabl/ (eo3mooicnoiil) — B BASL, possible /posipl/ (603-
mooxcnwiit) — B TTASTH.

JIu1st cCTEeMbI BOKAJIU3Ma XapaKTepHa PeyKIHsl [J1ac-
HBIX:

— KOJIMYECTBEHHAS PEYKLIUS:

forsee /fDsi:/ (npedyeadamv) — B BASL, forsee /
fosi/ (npedyeaoamv) — B TIASTH;

— KaueCTBEHHAs pexykuus: marvellous /'ma.valas/ (uy-
Oecnulil) — B BASI, marvellous /meveles/ (uyOoecHviii) —
B [TASIH.

Jlna rpamMatuueckoro crpost [IASIH cBoiicTBeHHBI
CJICAYIOIINE OCOOCHHOCTH:

— OMYyILEHNUE apTUKIIEH Mepe]l CyIeCTBUTEIbHBIM:

Give me apple, please (Ilosxcanyticma, oaii mHe a6710-
KO) — OTCYTCTBUE apTUKIIS KK OTPE/ICICHHOT0, TaK 1 He-
OITPE/ICIICHHOTO TIEPEJT CYIIECTBUTEIBEHBIM OOBSICHSICTCS
BIIMSIHUEM aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB HUrepmu, B KOTOpBIX
HE CyIIECTBYET TaKoH CIyXKeOHOW YacTH pedH, Kak ap-
THKIIb;

— ynoTtpebneHue abCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX
B ()OpME MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA:

I have no moneys for chop (VY mena nem oenee
Odaodice Ha edy). B mpuBeIecHHOM IpuUMepe JeKcema
moneys (Oenveu) ynorpedisercst B HopMe MHOKECTBCH-
HOTO YHMCIIa, YTO MTPOTUBOPEUUT HOPME — OPUTAHCKOMY
AHIIIMICKOMY SI3BIKY, COIVIACHO IPaMMaTH4YeCKHM Ipa-
BHJIAaM KOTOPOTO a0CTPAKTHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC UME-
10T (hOPMy TOJIBKO €AMHCTBEHHOTO 4Hcia — money. He-
COOTBETCTBUE HOPME MPOAMKTOBAHO MHTEpdepeHen
CO CTOPOHBI aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB;

— (hopMupOBaHHE CTEICHEH CPABHEHMSI TPUIIAraTesib-
HBIX (KaK OJJHOCIIOHBIX, TAK 1 MHOTOCJIOKHbBIX) U Ha-
peuHii TI0 MPUHIMITY OAHOCIMKHOTO MPUIIAraTeIbHOTO:

She's beautifullest I ever saw (Ona — camas kpacusast
degyuiKa, Komopyro s ko2oa-1ubo euden). B atom mpen-
JIO)KEHUH MPEBOCXOJ(HAsI CTEIIEHb CPaBHEHUsSI MpuUIIara-
TeNBHOTO uMeeT Gopmy beautifullest (camviti Kpacusblit),
YTO MPOTHBOPEUUT HOPME — OPUTAHCKOMY aHIIIUICKOMY
SI3BIKY, B KOTOPOM MHOTOCIIOJKHBIE TIPHIIAraTesbHbIC B Ipe-
BOCXOIIHOW CTETICHH 00pa3yroTCs MpU MTOMOMIN T00aBIIe-
HUSI TIepe]] IpUJIaraTeIbHbIM BCIIOMOTaTeIbHOTO CII0Ba
the most (camouil): the most beautiful (camviii kKpacuewiil);

— cuMIHQUKaIys BpeMEHHbBIX ()OpM Iiarosna:

He see you yesterday. You go Uni with friend [Hymes:
101] (On suoden mebs guepa. Tet wen co ceoum opyeom
6 ynugepcumen). B IpuBeIcHHOM IIPUMEpE «IIEpBOE
NIPE/UIOKEHNE COJIEPKUT B CBOEM COCTaBe IVIAroi see —
8UOeMb, BCMPeYamvcsl, KOTOPbIA ynorpeonsercs B Gop-
Me mpocTtoro Hacrosiiero Bpemenu (Present Simple),
XOTsl JIeHiCTBHE MPOU30ILIO B HPOILIOM, O YeM CBHUJIE-
TEJIbCTBYET IPAMMATHUYCCKUI Mapkep yesterday — gue-

pa» [Bonommaa 2022: 47]. Bo BTOpoM IpeIOKESHIH
pedb HIET O TOM, YTO TepOsi BUJICIIH, KOT/Ia OH IIEN B YHH-
BEPCUTET, IPU 3TOM IJIaros umeeT Gopmy go (uomu).
B AByX mpeuioKeHHsIX Mbl BUJIUM yIOTpeOIeHue Iia-
rojioB B (hopMe HACTOSIIETr0 BPEMEHH, XOTs Pedb HIET
0 JICHCTBHSX, COBEPIIAEMBIX B TIPOIIIOM, U, IPHHUMAS
BO BHUMAaHUS TPaMMaTHYECKUE MPaBHUiIa OPUTAHCKOTO
AQHIIMHCKOTO $I3bIKa, HEOOXOMMO YIOTPEOUTD IJ1aroiibl
B MPONICIIIEM BpeMeHH: saw (6uden) B TIEPBOM MpeIl-
JIO)KEHUH U were going (uien) BO BTOPOM MPEIJIOKEHUH;

— cBOOOJIHBIN MOPSIJIOK CIIOB B NIPEIOKECHUH:

Me go to school Michelle [Abube: 24] (4 u Muwens
emecme xo0um 6 wixony). llpuBeneHusIi puMep ne-
MOHCTPHPYET CBOOOIHBIN MOPSIIOK CIOB B IIpEJUIONKe-
HUH, YTO TIPOTUBOPEUHT IOPSIKY CJIOB B OPUTAHCKOM
AHIJIMIICKOM SI3bIKE, KOTOPBIH SIBJISIETCSI CTPOTO (PUKCH-
poBanHbIM (Michelle and I go to school together — xop-
PEKTHBIH MOPSIIOK CIIOB). ABTOXTOHHBIE S3bIKH Hureprn
OTHOCSITCS K TPYTIIE CHHTETUYECKUX S3BIKOB, TO3TOMY
JUISL HUX THITHYECH CBOOOJTHBIA MOPSIOK CIIOB.

Jst nexcuueckoro ctpost [TASIH xapakrepHO BbICO-
KO4acTOTHOE (DYHKIIMOHUPOBAHHE JICKCEM aBTOXTOHHBIX
SI3BIKOB, HAIIPUMeED:

How you dey? [Adebayo: 77] How do you do? (30pas-
cmeyume! v Kak y Bac dena?). ITO IPUBETCTBHE YACTO
UCTIOB3YEeTCs B PAa3TOBOPHOM peuy HUTepuiilieB, HHOT/IA
TaK)Ke BCTPEYAIOTCS aHAJIOTH JAHHOTO BBIPAKEHUS, Ta-
kue kak: How na? wia How far?

OTBETHOH PETUIMKON Ha TMPHUBETCTBHUE MOJTOOHOTO
THTIA BBICTYTAIOT BEIpaxeHus: [ dey — I am fine [Agbo,
Plag: 374] (V mens ece omauuno) nmu I dey Kampe —
1 am doing well (¥ mens éce xopowo).

Ba)xHO OTMETHTB, YTO 3HAYECHHE JICKCHYECKHUX €ANHUIL
OpPHUTAHCKOTO aHTIIMICKOTO sI3bIKa, /IaTUPYSICh K MECT-
HBIM YCJIOBHSIM, TTOABEPKEHO n3MeHenuto. Hanbonee ya-
CTOTHBIM THIIOM W3MEHEHUsI 3HaYEHUS SIBISIETCSI €70 pac-
HIMPEHNE, HalIPUMeEp:

I'wan Chop nmn I dey H [Beryl: 72] — I want to eat (4
207100€H / 51 Xouy ecmb).

B OpuraHckoM aHIVIMICKOM sI3bIKE TIaroi to chop
WMEeT 3HaUEHHE pe3amb Ha Kycouku, kpouwums. B TIASTH
3HAYEHHUE ITOTO IIarojia PaclIupseTcs U OH TPaKTyeTcs
KaK «HUCIIBITBIBATH TOJI0/». ECiiM HUTepuer NCnbIThIBaeT
OYEHb CHJILHBIN TOJIOM, TO OH CKaXXeT CIEAYIONIMM 00pa-
3om: Hunger dey tear my belle [ Time, Pryc: 23] — Hunger
wan kill me (I'onoo mens yovem). B ciydae, xorna deno-
BEK CHJIbHO TIONpaBuiicsi, B HUrepuu npuHsITo roBOPUTH
You don chop up? — You have put on some weight (Toi
OUeHb CUNbHO HAOpaAl 6ec).

BkycHas efja 3aHUMaeT BaXKHOE IOJIOKEHNE B XKH3-
HU HUTEPUHIIEB, KaK JKEHIINWHBI, TAK U MY)XYHHBI JIIO-
0T TOTOBUTH OJtofa poaHOi KyxHH. O BKYCHOM OJI1O-
Jie TIPUHSTO TOBOPUTH Tak: Dis food sweet well, well
nnu Dis food sweet no be small [Nash: 427] — This meal
is delicious (Oma eda — ouenb 6KyCHA).
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s ITTASTH xapakTepHO (QYHKITHOHHUPOBAHHE B PEUH
Pa3roBOPHBIX MapKepOB, MOATBEPHKAAIOLIINX HIIH OIPO-
Bepraroiux HHPOpMaIHio, HarpuMep, Mapkep Abi? —
Right? (Omo max?):

Dis bag na lemon green e be, abi? — This lemon isn 't
green, is it? (Omu numoHwvl — cnenvie, He Max au?)

Na so! — Is that so! [Hymes: 101] (Omo deticmeu-
menvHo mak!).

JlaHHBIH AMasor penpe3eHTUPyeT Pa3roBOp Ha MECT-
HOM pBIHKE: [TOKYIaTe/b BBIOMPACT JIMMOHBI U 33J1aeT
BOIIPOC MPOAABILY O CBEXKECTH (HPYKTOB, B TAHHOM CITy-
Yae UCIIONIb3YETCs BOIIPOCUTEIBHBIN Mapkep Abi? (Omo
maxk?). Ilponasent 3aBepsieT MOKyHaTels B TOM, YTO €ro
JIMMOHBI — CaMbI€ CBEXXIE 1 COYHBIC, HCTIONB3YST MapKep
cornacusi Na so! (Koneuno!).

Ecnm xoMMYyHMKaHT BBIpa)kaeT CBOE HecoIJacue,
TO OH UCTIONB3YET B peun mapkep No be so — It is not
so (Omo ne max) nnu I no gree — I disagree (A ne co-
anacen).

Takum 00pazoM, B yCIOBUSIX MEXKKYJIBTYPHOTO B3au-
MOZICHCTBHSI KOHTAKTUPYIOIINE A3bIKU IPOXOAAT MPOLIECC
aJlanTaliy B YCIOBUSAX MYJIBTHIMHTBU3MA U MYJIBTH-
KyneTypanuimMa. [Iporecc IIuTensHOT0 HCTOPUIECKO-
TO B3aWMOJEHCTBUSA OPUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa
1 MHOTOYMCIICHHBIX a)PUKAHCKUX S3BIKOB U KYJIBTYD
CIOCOOCTBOBAII YKPETICHUIO €r0 O(UIMAIBEHOTO CTaTy-
ca Ha TeppuTOpuH MHOXecTBa cTpad KOxHoil, BocTou-
HOH, LlenTpanbHoii u 3anaaHoi Appuku. bpuranckuii
AHIIMHACKHIA SI3bIK Ha TEPPUTOPUH BcexX cTpaH Adpuku,
B KOTOPBIX OH 00J1a1aeT O()UIMATBEHBIM CTaTyCOM, SIBIIS-
€TCsl MHOCTPAHHBIM, JJISl €XKEAHEBHONW KOMMYHHUKAINN
a(pUKaHIBl NCTIONB3YIOT YITPOIICHHBIHN S3bIK — TAIKHH
AQHIVIMKCKOTO $13bIKa, KOTOPBIH OTIIMYAETCsl 00JeryeH-
HOH CTPYKTYpPOH U COIEPKUT B CBOEM COCTABE JIEKCEMBbI
13 MHOTOYHCJICHHBIX aBTOXTOHHBIX S3bIKOB. [ THxuH aH-
TIMACKOTO SI3BIKA Ha TEPPUTOPUN APPUKH MOTYIHI aK-
THUBHOE Pa3BUTHE B TAKMX cTpaHax, kak Cbeppa-Jleone,
I'ana, Hurepus, KamepyH (aHDI0sS3bI9HAs 4aCTh).

Jst Hurepum nuJOKMH aHIIMICKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS
BaXKHBIM CPEACTBOM KOMMYHHKAIIUU CPEIU BCEX CIIOCB
HaceJIeHHs, B OTIANYHE OT OPUTAHCKOTO BapruaHTa aHIIIHN-
CKOTO $13bIKa, KOTOPBIM BJIaJICET Ha JOCTATOYHO BHICOKOM
YPOBHE TOJBKO JITUTHAS YaCTh HUTEPUIIIEB («aKpPOJIEKT-
uelit» Bapuanr). st [TASIH xapakrepHsl ciennguye-
ckue ocobennoctu: st ponernueckoro crpost [TASH
CBOICTBEHHBI aCCUMMJIALIUSA U JTUCCUMUIISIMS COITac-
HBIX 3BYKOB, KOJTHYECTBCHHAs U Kau€CTBEHHAS PEIyK-
Ly IacHbIX 3ByKoB. I'pammaruueckuii ctpoit ITASH
TATOTEET K 3HAUUTEIFHOMY YIPOIIEHHIO IO CPaBHEHHIO
C HOPMOM — OPUTAHCKMM aHIIMHCKUM si3bIKOM. K mpo-
JYKTHBHBIM IPaMMaTHYECKHM OCOOCHHOCTSIM IIPUHAIe-
JKaT: OIMyIIIEHUE ONIPEIeICHHOTO 1 HEOIPEIEICHHOTO ap-
TUKJIEH; ynoTpebieHne abCTPaKTHBIX CYIIEeCTBUTEIBHBIX
B (hopMe MHOKECTBEHHOTO UHcia; (POpMUPOBAHUE CTe-
TIeHEell CpaBHEHMS NIPHUIIAraTeIbHBIX M HAPEUHH 1O TIPHH-

LUy OJHOCIIOKHOTO TPHIIAraTeIbHOTO; CHMILTH(UKA-
WS BpeMEHHBIX (popM Taromna. J{jist TeKCHIecKoro cTpost
ITASIH cBOMCTBEHHO BBICOKOYACTOTHOE (DYHKIIHOHHPO-
BaHUE JIEKCEM aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB. Bce OTKIIOHEHUs
OT HOPMBI Ha ypOBHE ()OHETUKHU, TPAMMATUKU U JIEKCH-
KU TIPOJVKTOBAHBI BIUSHUEM MECTHBIX S3BIKOB M Halle-
JICHBI CO3/IaTh MAKCUMAIIEHO MTPOCTOH S3BIK, TOAXOISIITHIA
JUTS OOIICHUST MEXKY MPEACTaBUTEIISIME PA3THIHBIX CO-
LUAITLHBIX TPYIII HUTEPUUCKOTO 00IIIecTBa.
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